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Apresentação

Este pequeno livro se des/na aos professores e alunos dos anos iniciais do
Ensino-Fundamental que estejam aprendendo a ler e a escrever em
Kubeo. Ele foi feito pela comunidade escolar da Escola Estadual Indígena
Huredanaçu Nossa Senhora da Imaculada Concenição e teve como
organizador o linguista Thiago Chacon (Universidade de Brasília).

O livro se concentra no ensino do alfabeto e de regras ortográficas básicas
na composição das palavras, como o usos de grafemas, dos sinais de
nasalidade, tom e acento, bem como do hífen e espaço em branco. Outras
escolas e outros grupos Kubeo pra/cam a escrita de sua língua de modo
um pouco diferente da que aqui apresentamos

Muitos alunos e professores da escola EEIHNSIC são falantes de Kubeo
como sua primeira língua. Outros estão aprendendo o Kubeo como sua
segunda língua. Esperamos que este livro sirva para os dois públicos!

Em diferente lugares, este livro é mul/língue, assim como o são as
comunidades indígenas do Alto Rio Negro. Para facilitar a leitura, as
diferentes línguas presentes no texto são destacadas em cores próprias:
Kubeo, Ko/ria, Tukano, e Português.

Nesta sua primeira edição, o livro foi impresso na escola EEIHNSIC. O
obje/vo é que esta primeira edição seja um rascunho a ser corrigido e
trabalhado para o futuro, sendo ajustado conforme as necessidade
didá/cas e pedagógicas, e conforme venhamos conhecer mais sobre a
língua Kubeo.

Esperamos que todos desfrutem dessa obra e que ela sirva para educar as
crianças da região e venha valorizar a língua, a cultura e os saberes
indígenas de nossa terra!
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

Amia
Ina põèwã, ãimarã, kʉrõ, hoborõ, kaiyede amiare 
toiwaiyebu. Aru ne amiare toiwairĩ koyʉiyebu.
Wa’ma

Mahsã, wa’ikhina, di’ta, mari wahtoi hia wa’ma khʉara. Ti wa’ma durukua, hoa 
bu’ea hika.
Nomes Próprios

As pessoas, animais, lugares e tudo à nossa volta possuem nomes. Os seus nomes podem ser falados, escritos e 
lidos.

Hi amiaWEKO
Yʉ wa’ama hira WACHO

Yɨ’ɨ wa’meti WEHKO

Maha kaiwʉ amiare mahinahiwʉ karide maha amiare 
koyʉiwʉ!
Michakãre mahsi hina mari me’ra mahkaina wa’ma!
Vamos conhecer os nomes das pessoas de nossa turma!

Hi amia HIHIYO
Yʉ wa’ama hira SĨ’Ĩ

Yɨ’ɨ wa’meti MENE I’SĨ
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

Buei-põekʉ
Mi amiare koyʉhakʉ buei-hʉeðoware. Aru 
toiwahakʉ toiwaiweita. Memeiye torore 
mama toiwaiyede. 
Karide mi buei-hʉeðoware hẽniñare 
hãh́akʉ. 
Ne amiare toiwakʉyʉ toiwaiweita mama 
memeiyede toiwaiyede
Professor

Diga seu nome aos alunos e escreva no quadro. Destaque em cor 
diferente a primeira letra.

Agora, peça a seus alunos para dizerem seus nomes e escreva o 
nome deles no quadro, destacando a primeira letra. 

Amália

Domingas

Marcela

OsvaldoFrancisco

Geraldo
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

Buei-põèkʉ
• Caracháre kʉèðarĩ buei-hʉeðowa amiare. Mama 

toiwaye torore ne hãŕĩ mahikʉhiyepe aiwʉ.
• Kai hãrà̃wʉa bueihʉeðowa ne kʉwakiyepe die 
cracháre.
• Yóbore na kawʉre ne hãŕĩ mahikiyepe.
Professor
• O professor vai produzir crachás com os nomes dos alunos, destacando a primeira letra 

do nome com uma cor diferente

• Todo o dia os alunos vão pegar e usar o seu próprio crachá

• Com o tempo, eles deverão aprender a iden<ficar o seu crachá e também o de seus 
colegas
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons



Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

Mama toiwaiyede torore há̃ðowaino
Kuinarõ letra kʉrõ amia aru die toiwaiye bʉhini etaiwʉ. 
Die toiwaiye toro die bʉhiwʉ kohiõrĩ die toiwaiyede.
Hãíka diede hãŕĩ mahinahare, die mama toiwaiye pamieke 
die bʉiwʉ die toiwaiyeke.
Hori ñono
Kã hoari kʉ̃ wa’ma bihsiwihaka. Hori bahua bihsiwia. Kã hori me’ne 
hoariwihaka. A yoana michãkãre mahsi hina. Mari me’ne mahka’ina wa’ma.
Apresentando o Alfabeto
Cada letra possui um nome e também representa um som. As letras são desenhos desse som. Juntas 
as letras formam palavras. Vamos agora conhecer o alfabeto Kubeo e algumas palavras que começam 
com essas letras.
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Hihékamuke ume etaiye Ũekake ume etaiye

ɄRARÕA kĩhĩye ɄRARÕA kĩhĩye

A a Ã ã

E e Ẽ ẽ

I i Ĩ ĩ

O o Õ õ

U u Ũ ũ

Ʉ ʉ Ʉ̃ ʉ̃

Toiwaiye me hapuino
Iye paiye 6 letras: hihékamuke ume etaiye aru
ũekake ume etaiye.
Vogais

O Kubeo possui seis vogais, sendo elas orais ou nasaiizadas.
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

Awia

awiyo
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

emiwa

eó
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

ihìbo

ĩmarõ



14

Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

ṍrẽñʉ
Sʉ̃
Sol

okobo
Sʉ̃
Sol
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

ũmawã
Sʉ̃
Sol

ũmedʉ
Sʉ̃
Sol
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

ʉyaikũ
Sʉ̃
Sol

ʉ̃rẽkũ
Sʉ̃
Sol



Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons
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ɄRARÕ TOIYE kı ̃h̀ĩ toiye Ne amia

B b ba

Ç ç ça

D d da

Ð ð ða

H h ha

K k ka

M m ma

N n na

Ñ ñ ña

P p pa

R r ra

T t ta

W w wa

Y y ya

Toiwaiye dahokarĩ hapuino
Iye paiye 14 letras: 11 hihékamuke ume etaiye aru 3 
ũekake ume etaiye
Vogais

O Kubeo possui seis vogais, sendo elas orais ou nasaiizadas.
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

bedebo

bʉbʉko

kabokoro
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

çiaìdʉ

çidipidʉ

eçidi çíçikʉ
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

daða

dúdukʉ

dáwahokarʉ
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

doðe

poða

daða
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

hokʉ̀wa

hahòwaiyo

hãhà̃
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

karòwe

kʉ̀̃kʉ

hokàbo
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

mà

míhĩkʉ

meneme
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

neikũ

neneñʉ

narañʉ
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

ñamùka

muñubo

ñéñeko
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

pãmurʉ

peduba

kãpĩyo pìpidi
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

Kurìdi

boríkakʉ

çararakawe
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

tãrà̃iyo

tatàroko totàibʉ
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

yawi

bʉ̀yoko

yuyuyʉ
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

wakorʉ

weañʉ

wáwiko



Iye toro-toiwaiyede kʉebu, toroðaiye hĩkoa ãrohẽ.
Kʉebu koateiye toiwaiye aru kutuarĩ toiwaiye. 
As letras podem ser desenhadas de diferentes maneiras. 

Existe a escrita de forma e a escrita cursiva.
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Hároe, Toiwaiye aru Bʉhie
Bahua, Hori, Bisia

Imagens, Letras e Sons

Iye toro-toiwaiye kʉwʉ pʉka pʉrʉa ini aru pʉka kʉbobakede 
ini epeni (20). Yópe ãrõhẽ mauteiwʉ
As 20 Letras do Alfabeto Kubeo aparecem na seguinte ordem

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
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Letras ne koreowarĩ epeino
Ñʉkhĩo khũa
A posição das Letras

Iye ume mearõ etaiyede (vogais) toiawaiyebu diede 
toiwarĩ mahinomu mama bʉinoi, korikai aru pinidʉ 
teinoi.
Hori photo durukuchʉ wihia, thoaka dahcho makhãi, ãhichʉ̃
bahtoLropʉ.
As Vogais Podem ocorrer no início, no meio ou no final das palavras.

Iye consoantes die mare toiwarĩ mahinomu bʉinoi aru 
korikai yáwaiyede toiwayebu 
Hori phiro durukua, mʉthã nopʉ ãhichʉ dahchomakã hoa
As consoantes podem ocorrer no início ou no meio das palavras

Ñai “ra” apa, ʉ̃ nʉñʉme korikai yáwaiyede 
toiwaimʉme
A’ri “r” hori dachomakãi thoaka
O “r” apenas ocorre no meio das palavras

Ñai “ða” mare ʉre toiwaimʉme korikai. Aru ðaino ʉ̃
ekorĩ mahikʉbe mama bʉinoi ʉ̃rẽ toiwaimʉme 
A’ri “ð” hori thoaka dachomakãi. Ayoro “verbo” “ðaino” (thaka) 
mʉtanopʉ
O ð (d cortado) também ocorre no meio das palavras. Apenas no verbo ðaino 
“fazer” ele vem no início.
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Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas

Iye “Silabas” yáwaiyede koawaiyebu. Aru 
letras yahuboa ðarĩ diede toiwaiyebu. 
Ari hoa thakũa Ti hika khamachu hoa hori.
As palavras são divididas em sílabas e as sílabas servem para agrupar as letras

Má

Mʉ̀

Biá

Weá

Neì

“Monossílabas” amikʉe kuina kamu toiwaiye. 
“Monossílbas” Hika hoa kʉiro. 
As palavras são chamados monossilábicas ou monossílabos quando <verem uma única 
sílaba
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Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas

YAWI YA - WI

MAMɄ MA - MɄ

ÑAMA ÑA - MA

BOKɄ BO - KɄ

KAWE KA - WE

“Dissílabas” pʉka kamua toiwaiyede. 
“Dissílbas” Phʉaro hoa. 
As palavras são chamados dissilábicas ou dissílabos quando <verem duas sílabas
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Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas

“Tissílabas” yóbe kuri kamua koawarĩ toiwainomu. 
“Trissílabas” Tiaro hoa. 
As palavras são chamados trissilábicas ou trissílabos quando <verem três sílabas

EMUWÃ E - MU - WÃ

AMUYO A - MU - YO

BETOKŨ BE - TO - KŨ

KÕHÃÑɄ KÕ - HÃ - ÑɄ 

KAROWE KA - RO - WE
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Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas

“Polissílabas” yówaikʉrõa kʉede koawarĩ toiwainomu 
aru yówai pai kamua pʉenota kʉwaede toiwayebu
“Polissílabas” ãhichʉ̃ hi namoka.
As palavras são chamados poliissilábicas ou polissílabos quando <verem quatro ou mais 
sílabas

BORIKAKɄ BO-RI-KA-KɄ

HIPOKORO HI-PO-KO-RO

TATAROKO TA-TA-RO-KO

MAKÃRÕKAKɄ MA-KÃ-RÕ-KA-KɄ 

HɄBɄKAKɄ HɄ-BɄ-KA-KɄ
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Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas
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Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas
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Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas



Iye “sílabas” pamie yáwaiye die kʉrĩ mahiwʉ kuinatʉrĩ
kʉe, aru hĩkõa kʉe yáwaiye kʉebu.
Ari silaba buisamahkã durukua híka kʉ’nose hia so’ro bua. 
As sílabas da língua Kubeo podem ter tamanhos diferentes. 
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Na kʉrĩ mahima kuinarõ vogal, “monotongo” amikʉwʉ 
diede nope arĩ toiwainomu. Yo me hapuino pʉkarõa 
vogais,  “ditongo” amukʉwʉ, aru yóbekʉrõa me 
hapuiye “vogais”, tritongo amikʉwʉ.
Ti khʉaka khʉ̃ vogal (monotongo), phʉaro vogais (ditongo) ãhichʉ̃
Laro (tritongo).
Elas podem ter uma única vogal (monotongo), duas vogais (ditongo) ou até três 
vogais (tritongo)

Na dahokarĩ hapuiye (consoantes) aru na me hapuiye 
(vogais), diede toiwarĩ mahinomu mama bʉino
Ti dʉhka mahsika consoante me’ne ãhichʉ̃ vogal
Elas podem começar por consoante ou por vogal

Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas



Ʉre ditongos kʉma pami-kamure.
Hãŕãhare diede kãçĩnoi:
Hika phayʉ ditongos buisamahkã yaa ñʉhina.
A língua Kubeo é muita rica em ditongos. Vejamos os ditongos existentes abaixo:
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Mama 
Vogal

Pinidʉkarõ
Vogal

a e i o u ʉ
a ae ai ao au aʉ
e ea ei eo eu

i ia ie io iu

o oa oe oi

u ua ue ui uʉ
ʉ ʉa ʉe ʉi ʉo

Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas



43

Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas

ãurõ

buʉ

bue

eo

haʉ

hia

hio

hoewe

meákʉ

mie
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moakʉ

moìbo

muiñʉ

mʉarʉ

mʉòko

neìkũ

pãukʉ

põèko

pʉèkʉ̃owe

Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas
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kʉika

tẽùmakʉ

ũa

ũeka

waedʉ

yai

yaòro

yʉi

Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas
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Letras Yahuboa
Hori kura

Sílabas

Iye “Silabas” kʉwʉ ũekai etaiye aru hihekamu yáwarĩ
etawaiye
Hoa silaba hi mahsika kenopʉ durukua, ãhichʉ̃ sʉakuero durukua.
As sílabas podem ser nasais ou orais

Aru sílaba m (ma), n (na), ñ (ña) kʉwakʉ baru, maha 
ãihĩkʉ ~ vogal toiwaye pʉenora tʉoinoi amebu, die 
ũekai etaiyede 
Silaba khũathiare M, N, Ñ hoa mahsieraka phinono ~ Lro vogare
Quando uma sílaba Gver M, N ou Ñ, não precisamos escrever o Gl sobre a vogal

Ʉbenita silabas ũekai etaiye kʉbedu m (ma), n (na), ñ
(ña) toiwarãhare ãihĩkʉre vogal pʉenora 
Hoa mahsika ariro phinono ne silaba kenopʉ durukua ãhichʉ. Ari hori 
khumaniaka M, N, Ñ. 
Mas quando a sílaba for nasal e não Gver M, N ou Ñ, vamos escrever o Gl sobre 
a vogal

Ma  ✓
Mã ✗

Neiñʉ  ✓
Nẽiñʉ̃ ✗

Kʉ̃rãkũ✓

Kʉrãku ✗

Tãitʉrʉ ✓
Tãĩtʉ̃rʉ̃ ✗
Taĩtʉrʉ ✗

Pʉkarõ kohiorĩ (ditongos) ãihĩkʉre toiwarãhare vogal mama 
bʉino pʉenoitoiwaiye me hapuinoa
Em um ditongo, escrevemos o Gl apenas na primeira vogal
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Hãŕi koreowaino toiwaiyede
Sinais das Palavras

Iye pʉkà-kamua yáwaiyede, koawaiyede, 
ñʉha epeiwʉ põè-kʉbeno
Phʉaro hirore, hoari so’ro khuna phosa mariaro khũka
Para separar as palavras numa frase, usamos o espaço em branco

Diede kóhihowarĩ pʉkàrõa yáwaiyede die 
etaiwʉ mama-kamua, die nʉiyede “palavra 
composta” toiwaiyede maha epeiwʉ iwe 
hokʉhĩwede (-)
Khamachʉna phʉarore wa’mano hoaro khunona yʉhkʉphi (-)
Para juntar duas palavras em uma nova palavra (“palavra composta”) usamos o 
hífen.

põewã kuina kamu

Pãmurʉ kuina kamu

Põe-pãmurʉ kóhihowarĩ-kamua
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Hãŕi koreowaino toiwaiyede
Sinais das Palavras

Buei-hʉeðokʉ bueyʉbe bueiñamita
O aluno estuda na escola

3 Palavras: buei-hʉeðokʉ, bueyʉbe aru bueiñamita

Sendo uma delas uma palavra composta: buei-hʉeðokʉ

Yawimi yawi-mire boarĩ ãmi
O cachorro matou e comeu o pássaro “tesourão”

4 Palavras: yawimi, yawi-mi, boarĩ, aru ãmi

Sendo uma delas uma palavra composta: yawi-mi

Veja como ela é diferente de uma palavra simples: yawimi

Kʉ̃rãkũ ‘Serra’ kuina kamu

Ma kuina kamu

Kʉ̃rãkũ-Ma kóhihowarĩ-kamua
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Yʉriaino aru Bʉhino Hápiare aino
Tons e Acentos

Iye “sílaba tônica” pami-kamu yáwaiyede hápiarĩ
koreowarĩ diede aiyebu. Die yáwai kamua ne mama 
sílaba yáware ayʉ. Aru ape yáwai kamua ne sílaba 
yóbo dayʉ bʉhino yáware ayʉ.
Ari silaba bihsia wihia soro hoari khʉaka bʉisamakã. Khʉaka hoari bihsi wihia 
mʉtano ahichʉ̃ to ba’ro bihsi wihiaka hoaripʉ
As palavras se diferenciam com base na sua sílaba tônica. Existem palavras em que a 
primeira sílaba é tônica e outras em que a segunda sílaba é tônica.

óko okó
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Aru kebaru yo “tom” hápiarĩ koreoware aiyebu 
yáwai kamure. Pʉkarã “tons” kʉma: ĩni-mʉrĩ aru 
ĩni-hõðãñʉ. Kebaru, “tom” ĩni-hõðãñʉre maha 
toiwarãhare yo acento  ́ “mea pũrãwʉkakʉ”. Aru 
“tom” ĩni-mʉrĩ teyʉre toiwarãhare yo acento  ̀
“kãkõ pũrãwʉkakʉ”.
Ahiro bihsi-wiharo soro hika hoari. Hika hoari bihsi-wiharo mʉha 
dihiaro y dihia mʉhaa. Khunona a’ri (sinal) sílaba bishi-wiha hori 
dihia mʉha. Ti  ́ sinal hoari pʉ bihsika mʉhaa dihia. Ti  ̀ sinal 
hoari pʉ bihsika dihia mʉhaa.
Além da posição da sílaba tônica, as palavras se diferenciam em duas melodias 
tonais. Temos palavras com melodias Alto-Baixo e Baixo-Alto. Vamos usar o acento 
agudo ´ com palvras de tom Alto-Baixo e o acento grave ` com palavras de tom 
Baixo-Alto.

Yʉriaino aru Bʉhino Hápiare aino
Tons e Acentos
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Boro koyʉiye
kih3 yauga

Contação de História
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Boro koyʉiye
kih3 yauga
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Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas

Me daharã
Canto de Boas-Vindas
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Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas

Durutarabʉ
Brincadeira de Roda



64

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas

Tatarohĩko
BorboleXnha
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Dakako
Eu vim

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas
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Pamihĩkʉ 
Makarore kʉbi

Índio Mora na Floresta

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas
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Bʉbʉko
O sapo

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas
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Piçana aru Beìbo
Gato e Rato

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas
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Hiabʉ
O Jacaré

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas
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Kamidʉ
Carangueijo

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas
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Hiaðokũ morĩ tʉino
A Canoa Virou

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas
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Káyuhĩkʉ kɨrahʉmenihĩkʉ
PinXnho Amarelinho

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas
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Hãhãbo
Çana

MarXm Pescador

Yʉri aiye
bʉhʉte ahsaga

Músicas


